
.^a
^^^<

IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

^^^

1.0

1.1

ili

il.25

|so ""^^ MliB

^ Bàâ

us
us
u

1*0

Il

2.2

12.0

U IIIIII.6

V]

v^ %.^3

/ Photographie

^Sciences
Corporanon

m
#>

4
'\V

.V

^9)v ^
'%

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 872-4503



CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Caroadian Institute for Historical Microreproductions / institut canadien de microreproductions historiques



Tflchnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibllographiquca

The Instituta has attamptod (O obtain tha baat

original copy availabla for filming. Faatures of thia

copy which may be bibliographically uniqua.

which may altar any of tha imagaa in tha

reproduction, or which may significantly change

tha usual method of filming, are checked below.

Coloured covera/

Couverture de couleur

n

n

n

n

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title misaing/

Le titra de couverture manque

r~~] Coloured mapa/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illuatrationa en couleur

Bound with other matériel/

Relié' avec d'autrea documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée peut cauaar de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanchea ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans te texte,

maia, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

paa été filmées.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Las détails

de cet exempleire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pagea de couleur

Pagea damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pagea restaurées et/ou pelliculées

E Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piqui

n

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Prges detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Qualitv of prit

Qualité inégaie dw l'impression

Includes supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

r~1 Prges detachad/

rri Showthrough/

r~~| Qualitv of print varies/

{~n Includes supplementary matériel/

r~l Only édition availabla/

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc.. hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Lee pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure imege possible.

Q Addltionel commente:/
Commentaires supplémentaires; [Printed ephemeral 2 p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

I
12X 16X 20X 24X 28X 32X



9iair«

»8 détails

iquas du
nt modifier
xig«r une
de filmage

d/
luées

Th« copy f1lm«d h«r« has b««n raproducad thanka

to tha ganaroaity of :

Seminary of Québec
Library

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quaiity

poaaibia conaidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in kaaping with tha

flliiting contract spacificationa.

Original eopiaa in printad papar covara ara fllmad

baginning with tha front eovar rnd anding on
tha laat paga with a printad or illuatratod impraa-

sion, or tha back covar whan appropriata. AH
ofhar original eopiaa ara filmad baginning on tha

first p«ga with a printad or illuatratad impraa-

aion. and anding on tha laat paga with a printad

or illuKtratad impraaaion.

L'axamplaira filmé fut raproduit gréca à la

générnaité da:

Séminaire de Quéliec

Blbliotliêque

Laa imagaa tuh/antaa ont été raproduitta avac la

plua grrnd soin, compta tanu da la condition at

da ia nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa conditiona du contrat da
fllmaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvarture an

paplw aai impriméa sont filmés an commençant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una smprainta
d'Impraaaion ou d'Illustration, soit par la sacond
plat, salon ia caa. Tous laa autres exampiairas
originaux sont filmés an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
dimpraaaion ou d'Illustration at an tarminant par

ia darniéra paga qui comporta una teUa
amprainta.

Tha laat raeordad frama on aach microficha

shall contain tha symbol «^fmaaning "CON-
T1NUED"), or tha symbol T (inaaning "END"),

whichavar appliaa.

Un daa symbolaa suivants apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microficha. salon ta

caa: la symbolo «^ signifia "A SUIVRE", la

symb^la V signifia "FIN".

aire

Maps, plataa, charts. atc.. may ba fîlmad at

diffarant raduc^on ratioa. Thoaa too iarga to ba
antiraly includad in ona axpoaura ara filmad

baginning in tha uppar icft hand comor, laft to

right and top to bottom. aa many framaa aa

raquirad. Tha following diagrama iiluatrata tha

mathod:

Laa cartaa. planchas, tablaaux. etc.. pauvant étra

filméa à daa taux da réduction différants.

Loraqua la documant aat trop grand pour être

raproduit an un saul cliché, f\ sst filmé à partir

da l'angla supériaur gaucha. da gauche à droite.

at da haut an baa, an prenant le nombre
d'Imagaa nécessaire. l.aa diagrammes suivants

illuatrant ta méthode.

by errata

ned to

lent

une pelure,

façon à

32X

1 2 3

1 2 3

4 5 6



3^0UVEI.Î.E SfcElE )

[ MANDEMENT
Nu iiS S

ANNONÇANT L'ÉRECTION DE LA PRÉFECTURE APOSTO-

LIQUE DU GOLFE ST LAURENT-

JEAN LANGEVIN

par la grâce de Dieu et du Baint-Siège, llvéque de St

Germain de Rîmouski.

Au Clergé et aux Fidèles de la nouvelle Préfecture Apos-

tolique du golfe St Laurent^

Salut et bénédiction en Nôtre-Seigneur.

Nous venoiiH de recevoir, Nos Chers Frères, par

l'intermédiaire de notre vénéré Métropolitain, un
Décret pontifical, daté du 15 juin dernier, qui éris^e

en Prélecture Apostolique, non seulement tout le

territoire surlaCôt Nord du fleuve et du golfe St

Laurent compris jusqu'à présent dans le diocèse de

St Oermain de Rimouski, depuis la Rivière Portneuf

jusqu'au Blanc-Sablon, mais encore le vaste pays qui

s'étend de la hauteur des terres au nord du dit territoi-

re jusqu'au détroit d'Hudson. Nous avons reçu en

même temps le Rescrit qui nomme premier Préfet

Apostolique du golfe St Laurent le Très Révérend

Monsieur François Xavier Bossé, curé de St Pa-

trice de Douglastovy^u.

Depuis longtemps, N. C. F., sentant notre im-

puissance à vous desservir convenablement, tant à

cause de l'éloignement des lieux que par rapport aux.

difficultés de communication en toute saison, princi-

palement de l'automne au printemps, Nous soupirions

après le moment où vous pourriez avoir, résidant au

milieu de vous, un premier Pasteur qui exercerait sur

lis différents postes disséminés sur ces deux cents

lieues de côte, une vigilance constante, et auquel

vous pourrieis conséquemraent recourir plus facile-

ment pour tous vos besoins spirituels. I^ Saint-Père

vient enfin de combler nos vœux, en Nous déchar-

geant d'un fardeau trop lourd pour nos épaules, et en

confiant le soin de vos âmes à un prêtre zélé, plein

de santé et de dévouement, aguerri à toutes les fati-

gues de missions pénibles.

C'est donc aujourd'hui la dernière fois que Nous

nous adressons à vous comme votre Evêque : désor-



mais vous serez confiés à la sollicitude pastorale de
votre Préfet Apostolique. En prenant ainsi congé de
vous, excellents Missionnaires, soit séculiers, soit ré-

guliers, laissez-lNous vous dire combien, pendant les

dernières quinze années, Nous avons admiré le cou-

rage et l'abnégation avec lesquels yous avez rempli
votre laborieux et souvent dangereux ministère sur
ces rives isolées de notre grand fleuve. Nous prions

humblement le Maître de la vigne de vous récom-
penser de vos courses apostoliques et de toutes les

privations auxquelles vous avez été exposés.

Quant à vous, Fidèles de toute origine et de toute

langue, qui habitez ou qui visitez ces plages lointai-

nes, Nous implorons du Seigneur pour vos familles

et vous-mêmes les grâces les plus abondantes, dans
l'ordre temporel et surtout au spirituel. Nous conti-

nuerons à fairo mémoire de chacun de vous dans nos
faibles prières et au Saint Autel.

C'est à partir du huit septembre prochain, fête

de la Nativité de la Sainte-Vierge, que Nous cesse-

rons d'exeuer à votre égard la charge pr.storale et

que vous passerez s«*us la juridiction de votre digne
Préfet Apostolique. Vous lui témoignerez s^ins cesse

le respect, la docilité et l'affection dont vous Nous
avez doiiué tant de marques, et vous réjouirez son
cœur par votre fidélité à suivre ses avis et à marcher
dans la voie qu'il vous indiquera.

Nous vous bénissons pour une dernière fois au
•Nom du Père, et du Fils et du St. Esprit. Ainsi-soit-il.

Sera le présent Mandement lu dans toutes les

églises et chapelles de la nouvelle Préfecture Apos-

tolique à la première mission qui s'y donnera après

sa réc«^ption.

Donné à St. Germain de Rimouski, en notre

demeure épiscopale, sous notre seing et sceau, et le

contre seing de notre secrétaire, ce vingt-huitième

jour d'août, mil huit cent quatre-vingt-deux.

t JEAN, Ev. DE St G-. DE Rimouski

Par Monseigneur,

C. A. Carbonneau, Chan.,

Setréfaire.
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